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В настоящее время в обществе заметно возрос интерес к изучению регионализмов — лексики, «употребление которой ограничено одним или несколькими географическими ареалами» [Ахметова: 156]. Эти вопросы регулярно затрагиваются на страницах региональных СМИ, на страницах интернет-форумов и социальных сетей. В сборе регионализмов, обсуждении их семантики принимают участие не только профессиональные лингвисты, но и лингвисты-любители. Примером подобного подхода является проект «Городские диалекты», запущенный на форуме компании ABBYY в 2005 году под руководством доктора филологических наук, профессора В.И. Беликова и объединивший усилия исследователей из различных регионов нашей страны. Наиболее изученными являются петербургские и московские регионализмы, а также местные слова ряда других городов нашей страны (Йошкар-Олы, Пскова, Перми и др.). Регионализмы других населенных пунктов России по-прежнему остаются малоизученными. 

Цель настоящей статьи — выявить состав регионализмов Ярославля и Ярославской области. Для этого мы проанализировали слова, предложенные участниками дискуссии на странице «Слова, словечки, ярославские» форума «Yarportal.ru: ярославские форумы» [Yarportal]. Обращение к материалам данного ресурса обусловлено тем, что на нем собрана наиболее представительная коллекция предполагаемых ярославских регионализмов. Материалы форума «Yarportal.ru» мы сопоставили с данными различных интернет-ресурсов, посвященных сбору и анализу регионализмов, а также с записями живой речи горожан. Нами был проведен опрос среди ярославцев и жителей других регионов, переехавших на длительное время в наш город. Во время опроса мы уточняли значения слов, их региональную принадлежность. Например, в процессе обсуждения нам удалось установить, что глагол мурмулить (‘говорить тихо и невнятно, бормотать’ и ‘издавать глухой звук’), имеющий на многих форумах помету ярославское, не известен жителям Ярославля.
Участниками дискуссии «Слова, словечки, ярославские» являются лингвисты-любители, которые приводят в своих сообщениях слова, кажущиеся им ярославскими. Всего пользователями было предложено около 80 языковых единиц, претендующих на этот статус. К регионализмам участниками дискуссии часто относят малоупотребительные слова литературного языка и слова ограниченной сферы употребления: диалектизмы, жаргонизмы, бранные и просторечные слова. Например, в качестве регионализмов указаны слова табуретка (то же, что табурет) и песок (‘рассыпчатый сахар’), которые зафиксированы в толковых словарях литературного языка. В разряд ярославских слов попали жаргонизмы телиться (‘долго собираться’), менжеваться (‘бояться, сомневаться, опасаться’) и др., зафиксированные и в других регионах нашей страны. Подобные слова были исключены нами из дальнейшего анализа. После сопоставления выявленных на форуме языковых единиц с данными лингвистических словарей, был составлен перечень, включающий около двадцати слов. 

Выявленные регионализмы относятся к следующим тематическим группам:

1) отрицательно-оценочные характеристики человека: пананó (‘человек, который плохо и безвкусно одевается’: что ты ходишь, как панано?); тенятó / тинетó (‘медлительный, вялый, нерасторопный человек’); неспрóсливый (‘не требующий много внимания, стараний, вложений, заботы’); оплóсный (‘сумасшедший человек’), моргóтный (‘вызывающий чувство отвращения, брезгливости, противный, гадкий’);

2) глаголы экспрессивного характера, обозначающие негативную оценку совершаемых действий: блóндиться (‘бродить без дела’); дрягáться (‘бесцельно бродить по улице, шататься’: подростки дрягались по двору), дозорять / дозарять (‘докучать, донимать, изводить’), гáвриться (‘кашлять, поперхнуться’);

3) названия предметов и объектов, используемых в быту: баллóн (‘трёхлитровая банка’); бомбóшка / бамбóшка (‘помпон на головном уборе или обуви’), кессóн (‘погреб, в котором хранятся овощи или домашние заготовки зимой’ или ‘ёмкость, закопанная в землю и предназначенная для хранения овощей или домашних заготовок зимой’), магáз (‘продуктовый магазин’);

4) названия напитков: расхолóдка (‘холодная вода для разбавления горячих напитков’), кипятóк (‘остывшая кипячёная вода’);

5) название детских игр: чýрни (‘детская игра; догонялки, салки’), пышка (‘игра, в которой используются фантики от конфеты’: пошли в пышки сыграем; ‘фантик от конфеты’: а ты пышки коллекционируешь?);

6) название людей: кóка (‘крёстный родитель’), ярославна (‘жительница города Ярославль’; согласно данным словарей нормативным является вариант ярославка);

7) названия способов времяпрепровождения: бéлая (‘трапеза, устраиваемая зимой на природе на открытом воздухе’: пойти на белую) и зелёная (‘трапеза, устраиваемая летом на природе, на открытом воздухе; отдых, гуляние в загородной зоне’: пойти на зелёную); более распространенным является второе слово. 
Следует отметить, что пользователи особо отмечают пристрастие ярославцев к употреблению слов с уменьшительно-ласкательными суффиксами: вместо «Сходи в магазин за мороженым и пирожными» часто можно услышать «Купи мороженку или пироженку». Лексемы табуретка, сиденька и бомбошка также выделяются в качестве частотных участниками обсуждения.
Проведённое исследование позволило составить предварительный словарь ярославских регионализмов. Анализ показал, что любители-лингвисты могут относить к регионализмам малоизвестные слова литературного языка, диалектизмы, жаргонизмы, просторечную и бранную лексику. Необходимо продолжить сбор и описание подобной лексики для получения всесторонней картины территориального варьирования русского языка.
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